1IGuzzini

THE
REFLEX
ATTENZIONE: F RA I\/I E

LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO
DELLE SEGUENTIISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE
INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LASECUTIE DEL'APPAREIL N'EST GARANTIEQU'EN CASD'UTILISATION CORRECTEDES
INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

ACHTUNG:

DIE SICHERHEIT DES GERATES WIRD NUR DURCH SACHGEMASSE BEFOLGUNG
NACHSTEHENDER ANWEISUNGEN GEWAHRLEISTET; IHRE AUFBEWAHRUNG IST
DESHALB SEHR WICHTIG.

OPGELET:

DE VEILIGHEID VAN DI ATOESTEL IS SLECHTS DAN GEGARANDEERD ALS INDIEN DE
VOLGENDE INSTRUCTIES STRIKT WORDEN TOEGEPAST. DAAROM MOET MEN ZE OOK
BEWAREN.

ATENCION:

LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ESNECESARIO CONSERVARLAS.
BEM/ERK:

SIKKERHEDEN VED BRUG AF ARMATURET KAN KUN GARANTERES, HVIS DISSE
ANVISNINGER FZLGES; SORG DERFOR FOR AT GEMME DEM.

ADVARSEL.:

SIKKERHETEN TIL DETTE APPARATET GARANTERES KUN HVIS DU OVERHOLDER DISSE
INSTRUKSJONENE; HUSK A OPPBEVARE DEM PAET TRYGT STED.

OBSERVERA!

UTRUSTNINGENS SAKERHET KAN ENDAST GARANTERAS OM DESSA ANVISNINGAR
RESPEKTERAS | DETALJ. SPARA DARFOR DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA
KONSULTATION.

BHUMAHUE :

Mbi FTAPAHTUPYEM BE3OITACHYI0 SKCNNTYATALUNIO USAE/INS TONTbKO TP COB/TIO
JAEHUN CIIEQYIOUWNX UHCTPYKLINIA; C ITO! LIE/IbIO HEOBXOANMO COXPAH!TD IAH
HYH BPOLUIOPY «

ma
ARREKRERE, FETREER ATREBARE.

I N.B.: Apparecchinonidoneiad essere copertidi materiale termicamente isolante
GB  N.B.:Fixtures notsuitable to be covered in thermally-insulating material.
F N.B.:Appareils ne pouvantpas étre couverts de matériau d'isolation thermique
D N.B.:Geréte nichtgeeignet, um mitwarmeisolierendem Material abgedeckt zu werden

NL N.B.: Deze apparaten zijn niet geschikt om te worden bedekt met thermisch isolerend
materiaal

E NOTA:Aparatos noaptos paraser cubiertos de material térmicamente aislante
DK  N.B.:Armarturerne maikke daekkes af varmeisolerende materiale.
N N.B.:Apparatene passer ikke til & dekkes av termoisolerende materialer.

S OBS!Utrustningen farinte tackas 6ver med varmeisolerande material

RUS  [pubopbl, HENpUrogHele AN MNOKPLITUSA TEPMONIONALNOHHBIM MaTepUanom.

CN

art. M375 -M376
M381-M382
M387

art. M379 -M380
M388 - M389
M506




art. M377 -M378 MINIMAL
M383 - M384 -

M385 - M386
M390 - M391
M392 - M393
M394 - M395
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M375 114,5 50 /
M376 130 75 /
M377 1145
M378 96 1145
M379 130 150
M380 130 .
M381 129 | 1720 /
M382 129 /
M383 125 129
M384 129 150
M385 169,5
M506 - M386 169,5 50
M387 213 /
M388 213
M389 213
M390 153 156
M391 156 1:25 150
M392 213
M393 213
M394 181
M395 212 263 2
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art. M375 -M376 - M381
M382 - M387

| Collegare allalineadialimentazione contensione nominaledi12V.
N.B.: Peravere unadurataottimale dellalampada, tarare latensionea 11,5V, assicurandosi
chenonsisuperinoil2,3Vin caso disovratensioniin continuo a 250 V.
Posizionando iltrasformatore, evitare il contatto tra il cavo direte e I'apparecchio.
La conformita alla norma é garantita soltanto utilizzando trasformatori di sicurezza
che rispondano alle vigentinorme C.E.l. .

GB Connectto 12V supplyline.

N.B.:Toincreasethe life of the lamp, setthe voltage to 11,5V, making sure thatit does notexceed
12,3Vinthe case of continuous overvoltage at 250V.

When positioning the transformer, ensure that the mains cable does not touch the fixture.
Conformance to standard is guaranteed only if safety trasformers meeting regulations
are used.

-

Raccorderalaligne d'alimentation atension12V.

N.B.:Pour obtenir une durée de vie optimale de lalampe, tarer latensiona 11,5V en veillant
anepasdépasser 12,3Vencasde surchargesencontinua 250V.

Eninstallantle trasformateur, éviter tout contactentre le cable de réseau etl'appareil.

La conformité a la norme n'est assurée que sil'on utilise des trasformateurs de sécurité
qui répondent aux normes en vigueur.

D AndasVersorgungsnetz, beieiner Spannungvon 12V, anschliessen.

N.B.: Zur optimalen Lebensdauer der Lampe, die Spannung auf 11,5V eichen und sich
vergewissern,daf 12,3V beianhaltender Uberspannungvon 250V nicht iberschrittenwerden.
DerTrafo muf? so aufgestelltwerden, das Primarleitungen nicht mitder Leuchtein Bertihrung
kommen.

Die Ubereinstimmung mit den Richtlinien wird nur dann gewahrleistet, wenn
Sicherheitstrasformatoren nach EN60742 (VDE0551) verwendet werden.

L Hetverbinden aande voedingslijnmeteen spanningvan 12V.
N.B.:Vooreen lange levensduur van de lamp moetde spanningop 11,5V ingesteltworden met
de zekerheid datdeze niethoger stijgtdan 12,3Vin hatgeval vanlangdurige  overspanning
van250V.
Bij het plaatsen van de trasformator moet men kontakt tussen de netkabel en de apparatuur
vermijden.
De overeenstemming van de installatie aan de norm s slechts dan gegarandeerd
wanneer men de veiligheidstransformatoren gebruikt die overeenstemmen met de
geldende normen.

m

Conectaralalineasuplidoracontensiéonde 12V.

NOTA: Para obtener lamejor duracion de lalampara, calibrarlatensiéonen 11,5V, cuidando
denosobrepasarlos 12,3V encasodedistensiones en continuo a 250V.

Alcolocar el trasformador, evitar el contacto entre el cable dered y el aparato.

Para actuar conforme las disposiciones reglamentarias, utilizar U nicamente
trasformadores de seguridad que respondan a las normas vigentes.

DK T|Is|utf0rsyn|ngs||n]en tilen nominel spaending pa 12V.

N.B.: For atsikre en salang levetid for lyskilden som muligt, skal manindstille spaendlngen
t|| 11,5V ogsikre, at spaendingen ikke overstiger 12,3V ved enkonstantoverspeaending pa 250

Underplacerlngaflransformatoren skal man undgé kontakt mellem forsyningsledningen og
armaturet.

Det garanteres kun, at produktet overholder de geeldende regler, hvis der anvendes
transformatorer iht. gaeldende lovgivning.

N Kopletil12V forsyningsledning.

N.B.: For & gke lampens levetid, still spenningen pd 11,5V, og se il atden ikke overstiger 12,3
Vitilfelle kontinuerlig overspenning ved 250V.

Ved plassering avtransformeren, se tilathovedkabelen ikke bergrer armaturen.

Det garanteres kun oppfyllelse av standard hvis forskriftsmessige
sikkerhetstransformere brukes.

S Ansluttillmatarledningen med en nominell spanning pa 12V.
OBS! For enoptimal livslangd fér lampan ska spanningen kalibreras till 11,5 V. Férsakra dig
om attspanningeninte dverstiger 12,3V vid kontinuerlig 6verspanning pa 250V.
Placeratransformatorn. Undvik att den kommer i kontakt med nétkabeln eller utrustningen.
Overensstammelse med standard garanteras endast om skyddstransformatorer
anvands som uppfyller gallande C.E.l.-standard.

RUS Mogcoeaunnmte Kk ceTvt ¢ HOMMHANbHBIM HanpsbkeHvem 12 B.

NMPUMEYAHME:Ons 6onee anuTenbHoi cnyxBbl namnbl HACTPONTE HanpsxeHue Ha 11,5
B, npoBepwus, 4T0ObLI OHO He NpeBbiWwano 12,3B B cnyyae NOCTOSIHHOMO NepeHanps)eHns
npu 250 B.

Mocne ycTaHoBKW TpaHcopmaTopa u3beraiiTe KOHTAKTOB MeXAy CeTeBbIM kabenem n np
nBopom.

CooTBeTCTBME HOPMaTHUBY rapaHTMpPYeTCsl TONbKO NPU UCNONIb30BaHUV NPeAoXpaHn
TenbHbIX TPaHC(OPMATOPOR, OTBeHaWMX TpeGoBaHMAM AedCTRYIOIUX HOPMAaTMBO
B E3C.
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Morsettiera non inclusa. L'installazione puo richiedere l'intervento di personale qua-
lificato

Caratteristiche tecniche dellamorsettiera:

- n° 2morsetti del tipo a vite (sezione max. 2,5 mmz2)

-tensione dialimentazione 250V - 6A

- spellatura cavi di 8 mm.

-dispositivo idoneo per laclasse seconda

-1P23

Terminal board not included. The aid of qualified personnel may be required for
installation

Technicalfeatures of the terminal board:

- 2 terminals with a screw base (max. cross-section 2.5 mm2)

-250V -6 Asupply voltage

-8 mm cable stripping length

- Device suitable for class two

-1P23

Bornier noninclus. L'installation pourrait exiger l'intervention de personnel qualifié
Caractéristiques techniquesdu bornier :

-2 bornes a vis (section maxi 2,5 mmz?)

-tensiond‘alimentation 250V - 6A

-dénudage des cablesde 8 mm.

- dispositif approprié classe deux

-1P23

NL

DK

RUS

CN

Klemmenleiste nicht enthalten. Die Installation muss gegebenenfalls von Fachkraften
durchgefiihrt werden

Technische Merkmale der Klemmenleiste:

- 2 Schraubklemmen (Querschnitt max. 2,5 mm?)

-Versorgungsspannung 250V - 6A

- Kabelabisolierung 8mm

- Furdie Klasse Il geeignetes Gerat

-1P23

Klemmenstrook niet inbegrepen. De installatie kan de hulp van gekwalificeerde
installateurs vereisen

Technische eigenschappenvan de klemmenstrook:

- 2klemmen van het schroeftype (max.diameter 2,5 mm?)

-voedingsspanning 250V - 6A

- strippen kabels 8 mm.

- apparaatgeschiktvoor de tweede klasse

-1P23

Clema de conexiones no incluida. La instalacion puede necesitar la intervencién de
personal calificado

Caracteristicastécnicas de laclemade conexiones:

-n.2 terminales de tornillo (seccién max. 2,5 mmz2)

-tension de alimentacion 250V - 6A

-peladuracables de 8 mm.

-dispositivo idoéneo parala clase segunda

-1P23

Klembrett ikke inkludert. Installasjonen kan kreve inngrep av kvalifisert personale
Klembrettets tekniske egenskaper:

-n° 2 klemskruer av typen med skrue (maksimalt tverrsnitt 2,5 mm?)

-matespenning p4 250V ~6A

- kabelfjerning p& 8 mm.

-innretning passende forannenklasse

-1P23

Klemkasse fg Iger ikke med. Installation kan kraeve hjeelp fra en elektriker
Klemkassens tekniske karakteristika:

- 2 klemmer af skruetypen (maks. snit 2,5 mm2)

-forsyningsspaending 250V - 6A

- skreelning af ledninger 8 mm.

-egnetanordning tilklasse to

-1P23

Kopplingsplint ingdr inte. Installationen kan kréva ingrepp fran en utbildad fackman
Kopplingsplintens tekniska egenskaper:

- 2 st. skruvklammor (max. tvarsnitt 2,5 mm?2).

- Matningsspanning 250V-6 A.

- Kabelavskalning 8 mm.

- Godkénd anordning enligtklass 2.

-1P23
Be3 KneMMHON KONoAKW. [lnA MOHTaXa MOXeT NoTp bCA ) P
INeKTpUKa. Kue xap. PUCTUKN i

- 2 WT. BUHTOBbIX KNemmbl (Makc. ceyeHmne 2,5 mm2)

- HanpsxeHwe 3nekTponuTaHua 250 B - 6A

- OroneHne NPOBOAOB Ha 8 MM.

- COOTBETCTBYIOl|Eee YCTPOMCTBO f1A BTOPOro Knacca
-1p23
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' art.M395
HIT - CE 150W

ALIMENTATORE consigliato
BALLAST Recommended
BALLAST conseillé
Empfohlenes VORSCHALTGERA T
Aangeraden VOORSCHAKELAPPARAAT
ALIMENTADOR aconsejado
Anbefalet STRZ MFORSY NINGSENHED
Anbefalt BALLAST

. _Rekommenderad
STROMFORSORJNINGSANORDNING

PekomeHayeMbIA BNOK MUTAHUS
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ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTATION
EINSPEISUNG
STROOMVERZORGING
ALIMENTACION
STROMFORSYNING
STROMFORSYNING
ELFORSORINING
SNEKTPOMUTAHWE
V)

art. M377 -M378

M379 - M380
ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY M506
ALIMENTATION
EINSPEISUNG

STROOMVERZORGING
ALIMENTACION
STRGMFORSYNING
STROMFORSYNING
ELFORSORJINING
SNEKTPONUTAHNE

R
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art.M377

=
art. M378
M380
M506

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTATION
EINSPEISUNG
STROOMVERZORGING
ALIMENTACION
STRGMFORSYNING
STR@MFORSYNING
ELFORSORINING
SNEKTPONUTAHNE

OSRAM

art.M379 E

SOLO PER APPARECCHI

40 ONLY FOR FIXTURES
SEULEMENT POUR LUMINAIRES

<4—mm NUR FUR LEUCHTEN

ALLEEN VOOR APPARATEN
SOLO PARA APARATOS
KUN TIL ARMATURER

-~ X BARE FOR APPARATER
/ - ENDAST FOR APPARATER
I TONBKO AnA NPUEOPOB

RATEERE

TRIDONIC

ALIMENTAZIONE
POWER SUPPLY
ALIMENTATION
EINSPEISUNG
STROOMVERZORGING \
ALIMENTACION N
STROMFORSYNING
STROMFORSYNING

ELFORSORJINING
SNEKTPONUTAHNE

X mm

PTi=10+1
PT-FIT=6+0,5

PT-FIT

P

Sk

art. M394 - M395
ALIMENTAZIONE

POWER SUPPLY
ALIMENTATION
EINSPEISUNG
STROOMVERZORGING
ALIMENTACION
STROMFORSYNING
STROMFORSYNING
ELFORSORJINING
SNEKTPOMUTAHWE
b




art. M375-M376 - M381
M382 - M387

| Gliapparecchimunitidiquesto simbolo, possono utilizzare soltanto lampade abassa pressione
oconvetrodiprotezione.

GB Fixtures marked with this symbol can only use low-pressure lamps or those with safety glass.

F Lesappareils portantce symbole ne peuvent monter que deslampes basse pression ou avec
verre de protection.

D Beidenmitdiesem Symbolversehenen Leuchtenkdnnen nur Niederdrucklampen, oder Lampen
mitSchutzglas eingesetztwerden.

NL De apparaten met dit symbool kunnen alleen lampen met lage druk of met protectieglas
gebruiken.

E Losaparatos que presentan este simbolo pueden usar inicamente lamparas de baja presiéon o
concristal de proteccion.

DK Armaturer meddette symbolkan kun bruge lavtrykslyskilder eller lyskilder med beskyttelsesglas.

N Armaturer som er merket med dette symbolet kan kun bruke lavtrykkslamper eller de med
sikkerhetsglass.

S Endastlagtryckslampor eller lampor med skyddsglas kan anvandas pa utrustning férsedd med
dennasymbol.

RUS B anﬁOan, WUMEIOLLUX Takyto MapkMpoBKy, MOTYT NCNONL30BATLCA TONBKO NamMnbl HU3KO
ro AgaBneHua nnu namnbl ¢ 3alMUTHBIM CTEKITOM.

CN FRH ISR E R ERRER AR 2P RIEHLIE.

| lIsimboloidentifica gliapparecchilacuitensione dipicco, durante lasostituzione dellalampada,
superai34Volts.

GB The symbol identifies luminaires whose peak voltage, during lamp replacement, exceeds
34\olts.

F Cesymboleidentifieles appareils dontlatension de créte, durantle remplacementde I'ampoule,
dépasseles 34 volts.

D Mitdiesem Symbolwerdendie Leuchtengekennzeichnet, deren Spitzenspannungwéhrend des
Leuchtmittelwechsels mehrals 34 \Volt betragt.

NL Hetsymboolidentificeertde apparaten waarvan de topspanning, gedurende hetvervangen
van de lamp, de 34 Voltoverschreidt.

E El simbolo identifica los aparatos cuya tension de pico supera 34 V durante la sustitucién
delalampara.

DK Symboletbetyder, atarmaturets maksimale spaending, under udskiftning aflyskilden, overstiger
34V.
N Symboletidentifiserer lysarmaturer med toppspenning som under lampeutskiftning overskrider

S Symbolenbetecknar att utrustningens toppspanning under byte av lampa dverstiger 34 Volt.

RUS 3ta mapkupoeka 06ozHa4vaeT npubopel, NMKOBOE HaNPSXXEHWE KOTOPbIX B NpoLiecce 3am
eHbl Namnbl, NpeebilaeTt 34 Bonbt.

CNIZFFSHRI, RENTREEMLIER, StRMRKEERI4R,

Lampada da utilizzare - Lamps to be used
Lampes a utiliser - Zu verwendende Lampen
Te gebruiken lampen - Lamparas a utilizar

Lyskilder, der skal anvendes
Lyspaerer som skal brukes - Lan,;gor som ska anvéandas

nonb3yembie namnb ¥ FAKIKT R

art. M376
M382
COOL BEAM

QRCBC51

35W MAX DECOSTARS51ES OSRAM
35W MAX "MASTERIline" PHILIPS
35W MAX "BRILLANTIine" PHILIPS




art. M379
M380
HI PAR51-CE-P M506

20/35W CMH - MR16 G.E.
20/35W PHILIPS MC CDM-Rm Mini Elite Gx10

art. M383 - M384

M385 - M386
HIT-TC-CE @

M390 - M391
M392 - M393
35/70W CDM - TC MASTERCOLOR PHILIPS
35/70W HCI-TC POWER BALL OSRAM

art. M388 - M389

ﬂ(lﬂ HIR 111 - CE P @

35/70W CDMR - 111 MASTERCOLOR
PHILIPS

10° 24°

art. M394
M395

BT r.ce @

35/70/150W CDM - T MASTERCOLOR PHILIPS
35/70/150W HCI - T POWER BALL OSRAM

art. M394

B HiT-cE @

35/70/150W CDM - T MASTERCOLOR PHILIPS
35/70/150W HCI - T POWER BALL OSRAM

art. M388
M389

EE[(HI HIR 111 - CE P @

35/70W CDMR - 111 MASTERCOLOR
PHILIPS

Lampade consigliate - Recommended lamps
Lampes conseillées - Empfohlene Lampen
Aanbevolen lampen - LAmparas recomendadas

Anbefalede lyskilder - Anbefalte lyspeerer
Rekommenderade lampor

Pekomenayemble namnbl HEFFRIKT B

art. M395

HB "= HiT-cE @

35/70/150W CDM - T MASTERCOLOR PHILIPS
150W HCI - T POWER BALL OSRAM

| },e prestazionifotometriche dichiarate a catalogo sono garantite usando le lampade indicate in
igura.

GB 'Thﬁ ppotometric performance indicated inthe catalogue is guaranteed when using the shown
inthe figure.

F Les performances photométriques reportées dans notre catalogue ne sontatteintes qu'en
montantleslampesindiquées (voir figure).

D DieimKatalogangegebenphotometrischen Leistungenwerden beiEinsatz derin der Abbildung
veranschaulichten Lampengewahrleistet.

NL Deinde catalogus vermeldde fotometrische prestaties worden gegarandeerd als delampen
worden gebruikt die in de afbeelding zijn aangegeven.

E Lasprestaciones fotométricas que declara el catalogo se garantizan al utilizar las lamparas
indicadasenfigura.

DK Denangivnelysnormale ydelse ikataloget garanteres, hvis man bruger de angivne lysstofrar,
som vistifiguren.

N Denfotometriske ytelsen somindikeresikatalogen garanteres ved bruk av viste lamper.

S Den fotometriska kapaciteten som up%ges i katalogen garanteras under forutséattning att
lamporna somindikerasifiguren anvands.

RUS ®oTOMETpHUYECKUE XapaKTEPUCTUKY, YKa3aHHbLIE B KaTancore, rapaHTUpyoTCs B CliyHae u
CNonNb30BaHUA Namn, yKasaHHbIX Ha CXemMe.

CN {#BERERARS, F 4RI~ B FREETAE L 1EEE.

art. M375
== oz Q)
50W CAPSULINE PHILIPS
45W MASTER CAPSULE ES PHILIPS
50W HALOSTAR STARLITEOSRAM
50W HALOSTARECO OSRAM
art. M381

£E3 ot @

100W 12V CAPSULINE PHILIPS
60W MASTER CAPSULE ES PHILIPS
90W 12V HALOSTAR STARLITE OSRAM
60W HALOSTARECO OSRAM

art. M383 - M384
M385 - M386
M390 - M391
M392 - M393

HIT-TC-CE@

35/70W CDM - TC MASTERCOLOR PHILIPS
35/70W HCI-TC POWER BALL OSRAM




-l=$§_ :\ art.M394 -M395




art.M381

| Incasodirotturadelvetroil prodotto non pud essere utilizzato, contattare il costruttore perlasua
sostituzione.

GB Shouldthe glass break, the product cannot be used and you should contactthe manufacturer for
itsreplacement.

F Encasd'endommage de I'écran de protection le produit ne peut pas étre utilizé, contactezle
fabricant pour le remplacement.

D Fallsdas Glas kaputtsein sollte, kann das Produkt nicht verwendet werden. Kontaktieren Sie in
dem Fallden Hersteller,um das Glas zu ersetzen.

NL Alshetglas gebrokeniskan hetapparaat nietworden gebruikten moetu zich totde fabrikant
wenden voor hetvervangenvan hetglas.

E No utilizar el producto en caso de rupturadel vidrio y contactar el fabricante paralasustitucion.

DK Huvis produktets glas gdeleegges, kan detikke anvendes. Kontakt forhandleren medhenblik pa
udskiftning.

N Itilfelle glassetgaristykker kan produktetikke tasibruk, kontakt produsenten forutskifting
avdet.

S Omglasetgarsonder kaninte produkten anvandas. Kontaktatillverkaren for att byta utglaset.

RUS B cnyyae pasfmeaHus cTekna He ucnonesyiite npubop,
ofpaTtnTech K ero NPoN3BOAUTENIO AN 3aMEHbI.

CNMRITRREHA R THRER  BREMBRAET M,

art. M383 -M384
M385 - M386
M390 - M391
M392 -M393

Headquarters iGuzzini illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy
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ATTENZIONE:

LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO

DELLE SEGUENTIISTRUZIONI; PERTANTO E'NECESSARIO CONSERVARLE.

WARNING:

THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH

THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.
ATENCION:

LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE

LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ESNECESARIO CONSERVARLAS.

fio
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* Lt adjle slgo dpdaicld ALLE 2 5yt tathndla

I N.B.: Apparecchinonidoneiad essere coperti di materiale termicamente isolante
GB  N.B.:Fixtures notsuitable to be coveredin thermally-insulating material.

E  OBS! Utrustningenfarinte tackas 6ver med varmeisolerande material

avall art. M375 -M376
M381- M382
M387
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ART. mm mm mm mm mm
M375 114,5 50 /
M376 130 75 !
M377 1145
M378 96 1145
M379 130 150
M380 130 .

M381 129 | 172 !
M382 129 !
M383 125 129
M384 129 150
M385 169,5

M506 - M386 169,5 50
M387 213 /
M388 213
M389 213
M390 153 156
M391 156 125 150
M392 213
M393 213
M394 181
M395 212 263
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Collegare allalineadialimentazione contensione nominaledi12V.
N.B.: Peravere unadurata ottimale dellalampada, tarare latensionea 11,5V, assicurandosi
chenonsisuperinoil2,3Vin caso disovratensioniin continuo a 250 V.
Durante l'installazione, evitare il contatto dei cavi con I'apparecchio.

La conformita alla norma e garantita soltanto utilizzando trasformatoridi sicurezza
che rispondano alle vigentinorme C.E.l. .

Connectto 12V supplyline.

N.B.:Toincrease the life of the lamp, setthe voltage to 11,5V, making sure thatitdoes
notexceed 12,3V inthe case of continuous overvoltage at 250V.

During installation, do not let the wires come into contact with the fixture.
Conformance to standard is guaranteed only if safety trasformers meeting
regulations are used.

Conectaralalineasuplidoracontensiénde 12V.

NOTA: Paraobtener lamejor duracién de lalampara, calibrar latensiénen 11,5V, cuidando
denosobrepasarlos 12,3V encasodedistensiones en continuo a 250V.

Durante lainstalacion, evitar el roce de los cables sobre el aparato.

Para actuar conforme las disposiciones reglamentarias, utilizar u nicamente
trasformadores de seguridad que respondan a las normas vigentes.

a1, aljart. M377 - M378
M379 - M380
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Morsettiera non inclusa. L'installazione pu® richiedere lintervento di
personale qualificato
Caratteristiche tecniche dellamorsettiera:
- n° 2 morsetti del tipo a vite (sezione max. 2,5 mm?2)
-tensione dialimentazione 250V - 6A
- spellatura cavi di 8 mm.
-dispositivoidoneo perlaclasse seconda
-1P23

GB Terminal board not included. The aid of qualified personnel may be required

for installation

Technicalfeatures of the terminal board:

- 2 terminals with a screw base (max. cross-section 2.5 mmg?)
-250V -6 Asupply voltage

-8mm cable stripping length

- Device suitable for class two

-1P23

Clema de conexiones no incluida. La instalacién puede necesitar la
intervencién de personal calificado

Caracteristicas técnicas de la clemade conexiones:

-n. 2terminales de tornillo (seccién méx. 2,5 mmz2)

-tension de alimentacion 250V - 6A

- peladura cablesde 8mm.

-dispositivo idoneo parala clase segunda
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a1 .l art. M375 - M376 - M381
M382 - M387
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| Gliapparecchimunitidiquesto simbolo, possono utilizzare soltanto lampade abassa pressione
oconvetrodiprotezione.

GB Fixtures marked with this symbol can only use low-pressure lamps or those with safety glass.
E Los aparatos que presentan este simbolo pueden usar inicamente ldmparas de baja presién o

a1 al) art. M394
M395

BT r.ce @

35/70/150W CDM - T MASTERCOLOR PHILIPS
35/70/150W HCI - T POWER BALL OSRAM

concristal de proteccion.
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| llsimboloidentifica gliapparecchila cuitensione di picco, durante la sostituzione della

lampada, superai34\Volts.

GB The symbolidentifies luminaires whose peak voltage, during lamp replacement, exceeds
34\olts.

E Elsimboloidentificalos aparatos cuya tension de pico supera 34V durante la sustitucion
delalampara.

Y ONREG I RSP | C\_\...a.nl\

Lampada da utilizzare - Lamps to be used
Lamparas a utilizar

3y all art. M376
M382
jﬁ COOL BEAM @
QRCBC 51

35W MAX DECOSTAR51ES OSRAM
35W MAX "MASTERIline" PHILIPS
35W MAX "BRILLANTIine" PHILIPS

31 ]l art. M388

M389
ﬂqﬂ HIR 111 - CE P @

35/70W CDMR - 111 MASTERCOLOR
PHILIPS

Lampade consigliate - Recommended lamps
Lamparas recomendadas
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auall art. M375

E3 o @

50W CAPSULINE PHILIPS
45W MASTER CAPSULE ES PHILIPS
50W HALOSTAR STARLITEOSRAM
50W HALOSTARECO OSRAM

sb all art. M381

3 ot @

100W 12V CAPSULINE PHILIPS
60W MASTER CAPSULE ES PHILIPS
90W 12V HALOSTAR STARLITE OSRAM
60W HALOSTARECO OSRAM

a1, all art. M383 -M384
M385 - M386
M390 - M391
M392 - M393

HIT-TC-CE @

35/70W CDM - TC MASTERCOLOR PHILIPS
35/70W HCI - TC POWERBALL OSRAM

a3yl art. M379

M380
ﬂ(lﬂ HIPAR51-CE-P @

M506
20/35W CMH - MR16 G.E.
20/35W PHILIPS MC CDM-Rm Mini Elite Gx10

i all art. M383 -M384
M385 - M386
M390 - M391
M392 - M393

HIT -TC -CE @

35/70W CDM - TC MASTERCOLOR PHILIPS
35/70W HCI-TC POWER BALL OSRAM

a1 al) art. M394
M395

BT wr.ce @

35/70/150W CDM - T MASTERCOLOR PHILIPS
35/70/150W HCI - T POWER BALL OSRAM

a1l art. M388

M389
ﬂ(m HIR 111 - CE P @

35/70W CDMR - 111 MASTERCOLOR
PHILIPS




Lampade consigliate - Recommended lamps
Lamparas recomendadas
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_av )l art. M375

£E3 o @

50W CAPSULINE PHILIPS
45W MASTER CAPSULE ES PHILIPS
50W HALOSTAR STARLITEOSRAM
50W HALOSTARECO OSRAM

sl art. M381

£E3 ot @

100W 12V CAPSULINE PHILIPS
60W MASTER CAPSULE ES PHILIPS
90W 12V HALOSTAR STARLITE OSRAM
60W HALOSTARECO OSRAM

8y, all art. M383 -M384

M385 - M386
HIT-TC-CE @

M390 - M391
M392 - M393
35/70W CDM - TC MASTERCOLOR PHILIPS
35/70W HCI-TC POWER BALL OSRAM

av allart. M388 - M389

ﬂ(lﬂ HIR 111- CE P @

35/70W CDMR - 111 MASTERCOLOR
PHILIPS

10° 24°

1)l art. M394
wr-ce @

35/70/150W CDM - T MASTERCOLOR PHILIPS
35/70/150W HCI - T POWER BALL OSRAM

_ai all art. M395

B "= HiT-cE @

35/70/150W CDM - T MASTERCOLOR PHILIPS
150W HCI - T POWER BALL OSRAM

0 Y Al il Slentiud SA (e Lglis el 6 sunll 335 o pamall 2
| Le prestazionifotometriche dichiarate a catalogo sono garantite usando le lampade indicate in
figura.
GB The photometric performance indicated in the catalogue is guaranteed when using the shownin
thefigure.

E Lasprestaciones fotométricas que declara el catélogo se garantizan al utilizar las lamparas
indicadasen figura.

art. M387
avall




au Al art. M388 -M389
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M385 - M386
M390 - M391
M392 - M393

\‘/
»

o=
[
GB

E

D)
%'
Ao milaally Juai¥) cang Ml 5 crla S S Al b aeiiall Jlexind (Sar Y

Incasodirotturadel vetroil prodotto non puo essere utilizzato, contattare il costruttore perlasua
sostituzione.

Shouldthe glass break, the product cannot be used and you should contactthe manufacturer for
itsreplacement.

No utilizar el producto en caso de rupturadel vidrio y contactar el fabricante parala sustitucion.

Headquarters iGuzzini illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy



